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Vztahy a otisky protikladnych kultur, tj. Zapadni Evropy a Japonska, ziskavaji velky impuls 
na konci 19. sto1eti a predevsim na pocatku minuleho stoleti. Tehdy se m6da "japonismu" 
stala soucasti epochy fin de siecle. K tomuto vztahu existuje rozsahla literatura. 
Neprozkoumane ve svem celkuje vsak obdobi vrcholneho modemismu, tj. od dvacatych let 
do druhe svetove vaIky. A prave na tento usek v hrubem teritoriaInim nimci stredni Evropy, 
predevsim pak Ceskoslovenska, Nemecka a Rakouska, se zamefila diplomova prace Heleny 
Capkove. 
Jeji pfistup je kultume historicky se zduraznenim reflexi vztahu z architektury, ktere nejlepe 
ilustruji vazbu stredoevropskeho modemismu k Cistote a purismujaponskeho harmonizacniho 
pojeti, dominujiciho v architekture. Autorka vychazela z puvodne jakoby banalni otazky, "co 
ze je japonskeho na modemismu, Ci umeleckem vyrazu dvacatych a tricatych let, ktera se 
casta opakuje v literature". Vytvafi sit' vztahu a vazeb, urcenych jednak Bauhausem a Itten
schule, jejich metodami a nekterymi reprezentanty, ale take ceskymi architekty, ktdi 
navstivili ci pusobili v Japonsku (Feuerstein), a jednakjaponskymi architekty, ktefi se dostali 
do stredni Evropy. Nakonec sleduje ohlasy japonske kultury v ceskem tisku. Z pomeme 
spletiteho zauzleni vytvari strukturovane jasnou konstrukci, kteni presvedCive ukazuje silnou 
miru pusobeni japonskeho umeni a kultury na stredoevropske umelce. 
Na pomerne komplikovanem, ale jak bylo receno, prehledne strukturovanem pudorysu 
rozehniva autorka sit' setkani, vazeb a ovlivneni, ktere vytvareji presvedCivy obraz dulditosti 
vlivu japonske kultury na ruzne predstavitele stredoevropskeho umeni (Loos, Feuerstein ... ). 
Nektere doklady jsou velmi presvedCive: napr. ohlas Japonska v nahrobcich u Feuersteinova 
krematoria v Nymburce, jejichz tvaroslovi pripomina japonske kamenne lampy, ktere se tak 
jako tyto nahrobky vyskytuji podel vstupni chramove cesty a jejich svetlo symbolizuje duse 
mrtvych predkll. Zajimave jsou take ohlasy na dilo Feuersteina v japonskem tisku, japonsky 
pohled na velvyslanectvi SSSR v Tokiu od Raymonda ad .. I s motivem standardizace 
v architekture se autorka dostava na pole vztahu a moznych ovlivneni. Capkova zaclenuje do 
diskurzu japonskou sbirku Feuersteina: detail stavby na okraji japonske zasteny z jeho sbirky 
se silne podobajednomu z poslednich Feuersteinovych navrhu s architektem Aloisem 
Wachsmannem, ktery bohuzel nebyl zrealizovan, a to Bruselskemu vystavnimu pavil6nu CSR 
1934 - 1935. Autorkajej chape jako clanek z retezce vedouci ke konstrukci univerzaIniho, 
standardizovaneho domu, jehoz vyvoj poprve zrealizoval bauhausovsky projekt Gropia a 
Georga Mucheho. Diplomantka sleduje ceskoslovensky tisk 0 japonskem umeni, jehoz vyber 
temat a retorikaje dobove pfiznacna. Sleduje vztahy japonismu a fotografie (badateli 
dolozene: Moholy Nagy, ale i tusene: Josef Sudek). Prace pres velke chronologicke a take 
teritoriaIni rozpeti tak prinesla radu novych zjisteni a predevsim uceleny a komplexni obraz 0 

vazbach dvou kultur, ktere k sobe mely sice daleko, ale na druhou stranu se vzdy zvedave a 
miruzive ohledavaly. Archeologii tohoto poznavani predstavila Capkova ve sve praci v)'tecne. 

Pres nezpochybnitelna pozitiva mam k praci nekolik poznamek. Citace dopisu 
Feuresteina Havlickovi v takovem rozsahu, jak predvedla autorka, je zbytecna, tato 
korespondence jiz byla pUblikovana. Esence dopisu ajejich zestrucneni by toku vypraveni 
velmi pomohla. 
Otazka do diskuse: autorka se vyhnula jakemukoliv srovnani vztahu v maHrstvi, coz silne 
kontrastuje se situaci vazby japonismus a zapadni modemismus kolem roku 1900. 
Neexistoval ve 20. a 30. letech vztah ceske modemisticke malby kjaponske? Davam v uvahu 
abstrakce Vojtecha Preissiga, umelce, ktery znal duverne japonskou kulturu jiz na pocatku 
stoleti, Styrskeho Japonskou zahradu (1923), artificialismus Toyen a Styrskeho apod. 
Neprijemne je mnozstvi preklepu ajazykovych chyb, kterymi se musi ctenar prodirat. Pri 



citacichjsou ne vzdy ukoncene uvozovky, nelze se orientovat, kde citace konci. (napr. u 
pozn. 75) Neni jasne, zda pfeklepy jsou na vine u zkomolenychjmen: Emst Ludwig Kirchner, 
ne Kirschner, Jan Tschichold misto Tchichold, Worringerova kniha neni Empatie a 
Abstrakce, ale Abstrakce a vciteni (s. 105). Tyto technicke vady zbytecne napinaji nervy 
recenzenta. 
Z vyse napsaneho snad vyplyva, ze nakonec tyto "chyby" nepodryly oponentovu trpelivost, 
ackoliv melajiz na male, a ze celkove velmi inspirativni praci doporucuje jednoznacne 
k obhajobe. 
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